
Shower caddy 
INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: PLEASE READ CAREFULLY.

Support de rangement �pour la douche 
MANUEL D'INSTRUCTIONS
IMPORTANT, CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT.

Artika For Living Inc. 
Dorval, Canada  H9P 2R2

Customer service 
Monday to Friday: 9 am - 5 pm EST

Service à la clientèle 
Lundi au vendredi : 9 h à 17 h H.N.E.

1-866-661-9606 
support@artika.com

Made in China / Fabriqué en Chine 
Rev. 08jan2016
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Depth 129 mm (5 in.)
Prodondeur 129 mm (5 po)

31.5 cm (12.4 in. / po)

49.3 cm (19.4 in. / po)
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1.	 Frame with shelf sliders

2.	 Two large trays

3.	 Three small trays

4.	 Mirror

5.	 Two polycarbonate cups

6.	 One soap tray

7.	 Shower door fastening device

8.	 Two suction cups (for removable installation)

9.	 Two mounting brackets with double-sided tape 
	 (for more permanent installation)

10.	Three polycarbonate trays
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1.	 Structure de support avec coulisses

2.	 Deux grands plateaux

3.	 Trois petits plateaux

4.	 Miroir

5.	 Deux gobelets en polycarbonate

6.	 Un porte-savon

7.	 Accessoire de fixation pour la porte de douche

8.	 Deux ventouses (pour installation amovible)

9.	 Deux supports avec ruban double face  
	 (pour installation fixe)

10.	Trois plateaux en polycarbonate 

Included parts	 Pièces fournies
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WARNING 
Important information regarding the 
tray bracket installation

ATTENTION  
Information importante concernant 
l’installation du support de plateau

RIGHT / CORRECT WRONG / ERRONÉ

	1	 To open the slide tab, use both thumbs to apply 
pressure to both ends of the slide tab.

	1	 Pour ouvrir la languette de la coulisse, utilisez vos 
deux pouces et appliquez une pression sur les deux 
extrémités de la languette.

	2	 When you insert the tray bracket into the open 
slide tab, please make sure to insert it to the bottom 
of the opening. If not inserted properly, the tray 
bracket may fall.

	2	 Lorsque vous insérez le support du plateau dans 
l’ouverture, assurez-vous de l’insérer jusqu’au fond 
de l’ouverture, sinon le support du plateau pourrait 
tomber.

RIGHT / CORRECT WRONG / ERRONÉ

	3	 To close the slide tab, grasp the slide tab with 
your hand and apply pressure with your fingers.  
Do not apply pressure only with your thumb or only 
one finger.

	3	 Pour refermer la languette de la coulisse, 
saisissez-la avec votre main et appliquez une pression 
avec vos doigts. Ne pressez pas qu’avec le pouce ou 
un seul doigt.
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OPTION A

Install and adjust the trays inside the frame:

Open the slide tab (fig. 2).

Insert the tray bracket into the opening, adjust the 
bracket to the desired height (fig. 3) and close the 
tab to maintain this position.

Install the polycarbonate trays in each bracket 
(fig. 4).

OPTION A

Installer et ajuster les plateaux à l'intérieur de la 
structure de support :

Ouvrir la languette de la coulisse (fig. 2).

Insérer le support du plateau dans l'ouverture, 
ajuster le support à la hauteur désirée (fig. 3) et 
refermer la languette pour maintenir cette position.

Installer les plateaux de polycarbonate dans 
chaque support (fig. 4).

Step 1 
Installation

Note: You can install the small trays and the mirror 
inside (option A) or outside (option B) the frame.

Étape 1 
Installation

Note : Vous pouvez installer les petits plateaux et le 
miroir à l'intérieur (option A) ou à l'extérieur (option 
B) de la structure du support.

OPTION A 
Inside the frame. 
À l'intérieur de la structure du support.

OPTION B 
Outside the frame. 
À l'extérieur de la structure du support.

fig. 1
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Installing the mirror inside the frame:

Open the slide tab and insert the mirror bracket 
into the opening (fig. 6).

Adjust the bracket to the desired height (fig. 7A) 
and close the tab to maintain this position (fig. 7B).

Installation du miroir à l'intérieur de la structure 
de support :

Ouvrir la languette de la coulisse et insérer le miroir 
dans l'ouverture (fig. 6).

Ajuster le support à la hauteur désirée (fig. 7A) et 
refermer la languette pour maintenir cette position 
(fig. 7B).

OPTION B

Install and adjust the trays outside the frame:

Open the slide tab, remove the tray bracket and 
turn it 180 ° towards the outside of the frame 
(fig. 8).

OPTION B

Installer et ajuster les plateaux à l'extérieur de la 
structure de support :

Ouvrir la languette de la coulisse, retirer le support 
du plateau de la coulisse et le tourner à 180° vers 
l'extérieur de la structure de support (fig. 8).

Remarks: It is necessary to use 2 shelf 
sliders for large trays (fig.5).

Remarque : il est nécessaire d'utiliser 2 
coulisses pour les grands plateaux (fig. 5).
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Installing the mirror outside the frame:

Open the side tab and remove the mirror (fig. 11).

Swing the mirror 180º towards the outside (fig. 12). 

Insert the mirror into the opening (fig. 13).

Adjust the bracket to the desired height and close 
the tab to maintain this position (fig. 14).

Installation du miroir à l'extérieur de la structure 
de support :

Ouvrir la languette de la coulisse et retirer le miroir 
(fig. 11).

Tourner le miroir à 180º vers l'extérieur (fig. 12).

Insérer le miroir dans l'ouverture de la coulisse 
(fig. 13). 

Ajuster le support à la hauteur désirée et refermer 
la languette pour maintenir cette position (fig. 14).

Insérer le support du plateau dans l'ouverture 
(fig. 9A), ajuster le support à la hauteur désirée 
(fig. 9B) et refermer la languette pour maintenir 
cette position.

Installer les plateaux de polycarbonate dans chaque 
support (fig. 10).

Insert the tray bracket into the opening (fig. 9A), 
adjust the bracket to the desired height and close 
the tab to maintain this position (fig. 9B).

Install the polycarbonate trays in each bracket 
(fig. 10).
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Step 2 
Install the cups

Clip each cup onto the selected tray (fig. 15).

Step 3 
Showerhead (option A) or shower door (option B) 
installation

 
OPTION A   
Showerhead installation

Insert the shower caddy into the showerhead 
(fig. 16).

Tighten the screw until it’s secure (fig. 17).

Étape 2 
Installer les gobelets

Accrocher chaque gobelet sur le plateau choisi 
(fig. 15).

Étape 3 
Installation sur le col de la tête de douche  
(option A) ou sur la porte de la douche (option B)

 
OPTION A   
Installation sur le col de la tête de douche

Insérer l’encavure du support de rangement dans le 
col de la tête de douche (fig. 16).

Serrer l’écrou pour que le support de rangement 
reste en place (fig. 17).



fig. 18
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OPTION B   
Shower door installation

To adjust the thickness of the shower door 
fastening device you need to lift the clip and move 
the tip of the shower door fastening device (fig. 18).

Hang your shower caddy over the shower door and 
make the necessary adjustments to fit the thickness 
of the door (fig. 19).

OPTION B   
Installation sur la porte de la douche

Pour ajuster l'épaisseur de l'accessoire de fixation 
vous devez lever la languette et déplacer le bout 
de l'accessoire de fixation (fig. 18).

Poser le support de rangement sur la porte de 
douche et faire les ajustements nécessaires selon 
l’épaisseur de la porte (fig. 19).

Insérer l’accessoire de fixation pour la porte de 
douche dans l’encavure du support de rangement 
(fig. 20).

Accrocher le support de rangement sur la porte  
de douche.

Serrer l’écrou de fixation pour qu'il reste en place 
(fig. 21).

Insert the shower door fastening device into the 
shower caddy groove (fig. 20).

Hang the caddy support on your shower door.

Tighten the fixation screw sufficiently so that the 
shower door fastening device remains in place 
(fig. 21).
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Step 4 
Permanent (option A) or removable (option B) 
installation

 
OPTION A 
Permanent installation

Place the two (2) mounting brackets with 
double-sided tape behind the shower caddy 
(fig. 20). 

Peel back the tape and adhere to the wall or the 
shower door.

OPTION B 
Removable installation

Place the two (2) suction cups behind the shower 
caddy (fig. 21).

Étape 4 
Installation fixe (option A) ou amovible (option B)

 
OPTION A 
Installation fixe

Placer les deux (2) supports avec le ruban double 
face derrière le support de rangement (fig. 20). 

Retirer les pellicules et mettre le support de 
rangement en place contre le mur ou la porte de 
douche.

OPTION B 
Installation amovible

Placer les deux (2) ventouses derrière le support de 
rangement (fig. 21). 

Afin d'assurer une meilleure efficacité des 
supports adhésifs, la surface doit être propre et 
sèche avant l'installation.

For stronger adhesion, the surface must be clean 
and dry prior to installation.

For a better grip, the suction cups must be 
installed on a smooth, clean surface.

  Pour une meilleure adhérence, les ventouses       		
  doivent être installées sur une surface lisse et 
  propre.



fig. 22
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Note:  
If required, it is possible to further secure the mirror 
in place by tightening the screws with a screwdriver 
(fig. 22).

Remarque :  
Si nécessaire, il est possible de renforcer le maintien 
du miroir avec un tournevis (fig. 22).

Mirror cleaning / Nettoyage du miroir

WARNING: DO NOT USE 
AMMONIA-BASED CLEANING AGENT

AVERTISSEMENT : NE PAS UTILISER DE 
PRODUITS NETTOYANTS CONTENANT 
DE L’AMMONIAQUE
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Replacement parts Pièces de rechange 

ITEM PIÈCEARTIKA PART # NUMÉRO ARTIKA

CADG2 / P9

CADG2 / P11

CADG2 / P8

CADG2 / P7

CADG2 / P6

CADG2 / P5

CADG2 / P4

CADG2 / P3

CADG2 / P2

CADG2 / P1

DESCRIPTION DESCRIPTION

Large tray Grand plateau

Mirror Miroir

Mounting brackets with 
double-sided tape

Polycarbonate trays

Supports avec 
ruban double face

Plateaux en polycarbonate

Polycarbonate cup Gobelet en polycarbonate

Shelf sliders Coulisses

Shower door fastening 
device

Soap tray

Accessoire de fixation 
pour la porte

Porte-savon

Small tray Petit plateau

Suction cups Ventouses

Shower head hook Crochet de pomme de 
douche

2

3

4

5

6

7

8

9

11

1

CADG2 / P10

CADG2 / P9

CADG2 / P11

CADG2 / P8

CADG2 / P7

CADG2 / P6

CADG2 / P5

CADG2 / P4

CADG2 / P3

CADG2 / P2

CADG2 / P1

CADG2 / P10

2

3

4

5

6

7

8

9

11

1

10 10

TO ORDER REPLACEMENT PARTS, PLEASE CONTACT CUSTOMER SERVICE. 
* A copy of your purchase receipt will be required for ALL PARTS REQUESTS. 

(Service available only in the USA and Canada)

POUR COMMANDER DES PIÈCES DE RECHANGE, CONTACTEZ LE SERVICE À LA CLIENTÈLE. 
* Une copie de votre reçu d’achat sera exigée pour TOUTE DEMANDE DE PIÈCE. 

(Service disponible seulement aux États-Unis et au Canada)



Artika For Living Inc. 
Dorval, Canada  H9P 2R2

Customer service 
Monday to Friday: 9 am - 5 pm EST

Service à la clientèle 
Lundi au vendredi : 9 h à 17 h H.N.E.

1-866-661-9606 
support@artika.com

Artika For Living Inc. is proud to offer you a one (1) 
year warranty. We guarantee our product to be free of 
manufacturing defects in material and workmanship for a 
period of one (1) year from the date of purchase. Should a 
defect arise within the warranty period, Artika For Living 
Inc. will provide a replacement product or parts free of 
charge.

Our warranty does not cover products installed incorrectly, 
or subjected to abnormal use. Normal wear and tear, 
misuse, improper maintenance, alteration of the product, 
or units not installed in accordance to the installation 
manual will not be covered.

Our products are intended for residential use only.  
The warranty does not cover shipping costs, labour 
costs or any other cost associated with the installation or 
replacement of the product. The warranty is extended  
to the original owner.

The amount of the claim cannot exceed the original 
purchase price of the item.

Artika For Living Inc. will not be held responsible for any 
direct or consequential damages or injuries related to the 
use of this product. The warranty will be nul and void if 
any damage or defect could have been noticed, repaired  
or avoided prior to installation.

Artika For Living Inc. is not responsible for indirect or 
consequential damages arising from improper use or 
installation of this product.

Warranty only applicable for purchases made in the USA 
or Canada.

Warranty Garantie

Artika For Living Inc. est fière de vous offrir une garantie 
de un (1) an. Nous garantissons que notre produit est 
exempt de tout défaut de fabrication ou de matériel 
pendant une période de un (1) an suivant la date d’achat. 
Si notre produit présente un problème durant la période 
de garantie, Artika For Living Inc. fournira le produit ou 
les pièces de rechange sans frais.

Notre garantie ne couvre pas les produits qui n'ont pas 
été installés correctement, ou un produit sujet à une 
utilisation anormale. L’usure normale des pièces, une 
mauvaise utilisation, un entretien inadéquat, l’altération du 
produit ou un produit installé à l’encontre des instructions 
d’installation ne sont pas couverts.

Notre produit est destiné à un usage résidentiel seulement. 
La garantie ne couvre pas les frais d’expédition, les frais 
de main-d’œuvre ou tout autre coût associé à l’installation 
ou le remplacement de nos produits. La garantie est 
applicable seulement envers le propriétaire original  
du produit.

La valeur de l’application de la garantie ne peut pas 
excéder la valeur totale du produit au moment de l’achat.

Artika For Living Inc. se dégage de toute responsabilité en 
cas de dommage direct ou indirect, de tout bris de biens 
ou de blessure corporelle. Cette garantie devient invalide 
si les défauts de fabrication avaient pu être découverts, 
réparés ou évités avant l’installation.

Artika For Living Inc. ne sera responsable d’aucun 
dommage direct ou indirect causé par une utilisation 
inadéquate de ce produit.

Cette garantie s’applique uniquement sur les produits 
achetés aux États-Unis et au Canada.




